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UNITED NATIONS @ NATIONS UNIES

POSTAL ADDRESS—ADRESSE POSTALE: UNITED NATIONS, N.Y. 10017
CABLE ADDRESS——ADRESSE TELEGRAPHIQUE' UNATIONS NEWYORK

Reference: C.N.86.2002. TREATIES-4 (Depositary Notification)

INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SUPPRESSION OF THE
FINANCING OF TERRORISM

NEW YORK, 9 DECEMBER 1999

RECTIFICATION OF THE ORIGINAL OF THE CONVENTION
(ARABIC, CHINESE, ENGLISH, FRENCH, RUSSIAN AND SPANISH AUTHENTIC TEXTS)
AND TRANSMISSION OF THE RELEVANT PROCES-VERBAL'

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

By 1 February 2002, the date on which the 30-day period specified for the notification of
objections to the proposed corrections expired, no objections had been notified to the
Secretary-General.

Consequently, the Secretary-General has effected the required corrections in the original of the
Convention (Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish authentic texts) as well as in the

certified true copies. The corresponding Proces-verbal of rectification is transmitted herewith.
(The annex is transmitted in hard copy format only).

1 February 2002

)

' Refer to depositary notification C.N.3.2002. TREATIES-1 of 2 January 2002 (Proposal for
corrections to the original text of the Convention (Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish authentic texts) and to the certified true copies).

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations concerned.



UNITED NATIONS

INTERNATIONAL CONVENTION FOR
THE SUPPRESSION OF THE FINANCING
OF 'TERRORISM
ADOPTED BY THE CENERAL ASSEMBLY OF THE
UNITEL NATIONS ON
9 DECCEMBER 1999

PROCES-VERB2L OF RECTIFICATION
OF THE ORIGINAL OF THE CONVENTION

THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED
NATIONS, acting in his capacity as
depositary of the International
Convention for the Suppression of the
Financing of Terrorism, adopted by the
General Assembly of the United Nations on
9 December 1999 (Convention},

WHEREAS it appears that the original of
the Convention (Arabic, Chinese, English,
French, Russian and Spanish authentic
texts) contains errors,

WHEREAS the corresponding proposed
corrections have been communicated to all
interested States by depositary
notification C.N.3.2002.TREATIES-1 of
2 January 2002,

WHEREAS by 1 February 2002, the date on
which the 30-day period specified for the
notification of objections to the
proposed corrections expired, no
objection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections as
indicated in the annex to this Procés-
verbal to be effacted in the original of
the Convention (Zrabic, Chinese, English,

French, Russian and Spanish authentic
texts), which ccrrections also apply to
the certified true copies of the

Convention established on 15 December
1999.

IN WITNESS WHEREOF, I,
Hans Corell, Under-Secretary-General, the
Legal Counsel, tave signed this Procés-
verbal.

Done at the Headquarters of the United
Nations, New York, on
1 February 2002.

.

oo

NATIONS UNIES

CONVENTION INTERNATIONALE POUR
LA REPRESSION DU FINANCEMENT
DU TERRORISME
ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE DES
NATIONS UNIES LE
9 DECEMBRE 1999

PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION
DE L‘'ORIGINAL DE LA CONVENTION

LE SECRETAIRE GENERAL DE L'ORGANISATION
DES NATIONS UNIES, agissant en sa qualité
de dépositaire de la Convention
internationale pour la répression du
financement du terrorisme, adoptée par
1’'Assemblée générale des Nations Unies le
9 décembre 1999 (Convention),

CONSIDERANT gque 1l'original de la
Convention (textes authentiques anglais,
arabe, chinois, espagnol, frangais et
russe) comporte des erreurs,

CONSIDERANT gque les propositions de
corrections correspondantes ont été
communiquées i tous les Etats intéressés
par la notification dépositaire C.N.3.
2002.TREATIES-1 en date du 2 janvier

2002,

CONSIDERANT qu’au 1°° février 2002, date
a laquelle le délai de 30 jours spécifié
pour la notification d’objections aux
corrections proposées a expiré, aucune
objection n'a été notifiée,

A FAIT PROCEDER dans l'original de la
Convention (textes authentigues anglais,
arabe, chinois, espagnol, frangais et
russe) aux corrections requises, telles
qu'indiquées en annexe au présent procés-
verbal, lesquelles corrections
s'appliquent é&galement aux exemplaires
certifiés conformes de 1la Convention
établis le 15 décembre 1999.

EN FOI DE QUOI, Nous,
Hans Corell, Secrétaire général adjoint,
Conseiller Jjuridique, avons signé le
présent procés-verbal.

Fait au Siége de 1'Organisation des
Nations Unies, & New York, le
1" février 2002.

N

;
/

Hans Corell



C.N.86.2002.TREATIES-4 (Annex - Annexe)

CORRECTIONS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SUPPRESSION OF THE FINANCING OF TERRORISM

CORRECTIONS A LA CONVENTION INTERNATIONALE POUR LA
REPRESSION DU FINANCEMENT DU TERRORISME



[AUTHENTIC CHINESE TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE CHINOIS]

Article 9, paragraph 5 - Article 9, paragraphe 5

[- A - ORIGINAL TEXT - TEXTE ORIGINAL]
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[ - B - CORRECTED TEXT - TEXTE CORRIGE]
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[AUTHENTIC ENGLISH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE ANGLAIS]

Article 9, paragraph 5 - Article 9, paragraphe 5

[ - A - ORIGINAL TEXT - TEXTE ORIGINAL]

5. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall be without prejudice to the right of any
State Party having a claim to jurisdiction in accordance with article 7, paragraph 1,
subparagraph (b), or paragraph 2, subparagraph (b), to invite the International Committee
of the Red Cross to communicate with and visit the alleged offender.

[ - B- CORRECTED TEXT - TEXTE CORRIGE]

5. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall be without prejudice to the right of any
State Party having a claim to jurisdiction in accordance with article 7, paragraph 1,
subparagraph (c), or paragraph 2, subparagraph (d), to invite the International Committee
of the Red Cross to communicate with and visit the alleged offender.



[AUTHENTIC FRENCH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE FRANGAIS]

Article 9, paragraph S - Article 9, paragraphe 5

[ - A - ORIGINAL TEXT - TEXTE ORIGINAL]

5. Les dis)ositions des paragraphes 3 et 4 du présent article sont sans préjudice du
droit de tout Etat Partie ayant établi sa compétence conformément a I’alinéa b) du
paragraphe 1 cu a I’alinéa b) du paragraphe 2 de I’article 7 d’inviter le Comité
international de: la Croix-Rouge 4 communiquer avec I’auteur présumé de I'infraction et a
lui rendre visite.

[ - B - CORRECTED TEXT - TEXTE CORRIGE]

5. Les dispositions des paragraphes 3 et 4 du présent article sont sans préjudice du
droit de tout Ftat Partie ayant établi sa compétence conformément 4 I’alinéa ¢) du
paragraphe 1 ou a I’alinéa d) du paragraphe 2 de I’article 7 d’inviter le Comité
international de la Croix-Rouge a communiquer avec I’auteur présumé de I’infraction et a
lui rendre visitz.



[AUTHENTIC RUSSIAN TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE RUSSE]

Article 9, paragraph 5 - Article 9, paragraphe 5

[ - A - ORIGINAL TEXT - TEXTE ORIGINAL]

5. Ionxoxenns nyHKToB 3 M 4 He HaHOCAT yulepOa IpaBy JOO0Oro rocygapcrpa-
Y9aCTHHKA, IPETEHAYIOIIEro Ha IOPHCAMKIMIO COTIIacHO MoANyHKTY (b) mynkra 1
win noanyukty (b) nyngra 2 crathu 7, npocuTh MeXIyHapOAHbIA KOMUTET

- KpacHoro Kpecra cBS3aTLCA ¢ JTMIIOM, NIPERIIONOXKHTENLHO COBEPIIMBIIAM
IPECTYILICHHE, ¥ [IOCETHUTD €T0.

[ - B - CORRECTED TEXT - TEXTE CORRIGE]

5. Ilonoxenus MyHKTOB 3 ¥ 4 He HAHOCAT yIep6a MpaBy JH0GOr0 TOCyAapCTBa-
y9aCTHHKA, IPETECHAYIOIIErO HA IOPHCAMKIINIO COTJIACHO MOTIMYHKTY (C) nyHKTa |
mia nopnydkTy (d) myHkTa 2 cTaThM 7, IPOCHTH MeXAyHapOXHBIA KOMHATET
KpacHoro KpecTa CBS3aThCH ¢ JUIOM, IPENIIOJOXKHUTENBHO COBEPIITUBIIIMM
IPECTYIICHUE, ¥ TIOCETUTD €rO0.



[AUTHENTIC SPANISH TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE ESPAGNOL)

Article 9, paragraph S - Article 9, paragraphe 5

[ - A-ORIGINAL TEXT - TEXTE ORIGINAL]

5. Lo disguesto en los parrafos 3 y 4 se entendera sin perjuicio del derecho de todo
Estado Parte que, con arreglo al apartado b) del parrafo 1 o al apartado b) del parrafo 2
del articulo 7, pueda hacer valer su jurisdiccion a invitar al Comité Internacional de la
Cruz Roja a ponerse en comunicacion con el presunto delincuente y visitarlo.

[ - B - CORRECTED TEXT - TEXTE CORRIGE]

5. Lo dispuesto en los parrafos 3 y 4 se entendera sin perjuicio del derecho de todo
Estado Parte que, con arreglo al apartado ¢) del parrafo 1 o al apartado d) del parrafo 2
del articulo 7, pueda hacer valer su jurisdiccion a invitar al Comité Internacional de la
Cruz Roja a ponerse en comunicacion con el presunto delincuente y visitarlo.



[AUTHENTIC ARABIC TEXT - TEXTE AUTHENTIQUE ARABE]

Article 9, paragraph 5 - Article 9, paragraphe 5

[ - A - ORIGINAL TEXT - TEXTE ORIGINAL)]

Wsladl Yy o, d)ﬂjaqfq&su.tjfwﬂlr&‘yy -0
AW kal Lk S48 3 G or VW e (0) Y o () ) R 6l by
)5 oo A a6 CSS 5 JuasW ) 4 g

[ - B - CORRECTED TEXT - TEXTE CORRIGE]
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